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Objevte Evropskou 
cestu historických 
termálních měst
Kulturní cesta  
Rady Evropy  
od roku 2010

Kulturní cesta  
Rady Evropy
Evropská trasa historických termálních měst je jednou ze 

45 tras certifikovaných Radou Evropy, které vycházejí z 

témat důležitých pro kulturní dědictví Evropy. Program 

Kulturní trasy zahájila Rada Evropy v roce 1987 cestou 

Santiaga de Compostela, snad nejslavnější poutní cestou 

v Evropě, která byla zvolena  jako symbol evropského 

sjednocení a identity. Stejně jako Evropa samotná byla 

i Compostela postavena „na společné historii výměn 

a setkání mezi lidmi z různých prostředí, národností a 

vyznání“. Od té doby se do programu zapojily lineární 

cesty a tematické sítě, jako je Trasa historických 

termálních měst.

Být certifikován jako kulturní cesta Rady Evropy je pro 

Evropskou asociaci historických termálních měst (EHTTA) 

nesmírně důležité. Vážíme si výměny osvědčených 

postupů a myšlenek s ostatními kulturními cestami Rady 

Evropy a zviditelnění kulturních cest na evropské úrovni 

prostřednictvím programu, který vyvolává dialog mezi 

kulturními institucemi a orgány cestovního ruchu. 

Kulturní trasy Rady Evropy nabádají návštěvníky k 

podniknutí „cest prostorem a časem“, aby porozuměli 

sdílenému a živému kulturnímu dědictví Evropy. Všechny 

trasy v programu jsou certifikovány Radou Evropy a 

jsou každých několik let přehodnocovány, aby byla 

návštěvníkům zajištěna určitá úroveň kvality. 

Vědecký výbor EHTTA hodnotí všechny potenciální členy 

sdružení a trasy podle přísných kritérií, díky čemuž se 

stala certifikace „Kulturní cesta Rady Evropy“ zárukou 

kvality. 

Program Kulturní trasy si rovněž klade za cíl přispět k 

udržitelnému rozvoji v regionech a na všech kulturních 

trasách a obohatit odvětví cestovního ruchu o nové 

produkty a pracovní místa založená na turismu kultury a 

dědictví. 

Příběh historických termálních měst v Evropě je vtažen 

do příběhu evropského kontinentu a jeho obyvatel. Je 

součástí sdílené paměti, kultury a tradic v Evropě. 

Jako kulturní cesta Rady Evropy pokračujeme 

ve vyprávění tohoto příběhu za účelem zvýšení 

povědomí o významu našich měst, abychom je 

uchovali pro budoucí generace a pomohli tím 

mladým lidem porozumět stovky let drženým 

tradicím, dědictví a kultuře, které mohou hrát 

důležitou roli v budoucnu i pro jejich zdraví.

Vítejte
Léčivé termální a minerální prameny v Evropě přitahovaly 

lidi už od starověku. řekové, římané, Osmané a další 

položili v průběhu staletí základy tradice koupelí a 

vybudovali komplexy, které pro tento účel využívali. 

Civilizace, které následovaly, zbudovaly kolem svých 

zázračných vod lékařská zařízení a během 18. století 

se vnitřní i vnější „užívání vod“ pro zdraví stalo téměř 

formou umění.
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V každém z našich měst najdete řadu možností 

ubytování (často lázeňské hotely, které využívají termální 

minerální vody); zábavu ve formě festivalů, koncertů, 

divadel a sportovních akcí; historické památky, často 

interpretované inovativními způsoby, které vám pomohou 

porozumět minulému životu města a jeho slavných 

návštěvníků; umělecké galerie a muzea; a historické a 

moderní lázeňské komplexy.

Voda je  
hnací silou  
celé přírody

Evropská trasa histo-
rických termálních měst
Srdcem každého z našich členských měst je pramen, 

případně několik pramenů, které během cesty na povrch 

trvající mnohdy stovky nebo dokonce tisíce let sbíraly 

minerály a termální energii. Tyto prameny podnítily 

rozvoj malých osad a budoucích měst s jedinečnou 

ubranistickou podobou, která začíná pomalu zaujímat 

zvláštní místo v evropské historii. 

Jak dokazují archeologické nálezy v řadě našich měst, 

lidé navštevovali prameny, u nichž hledali uzdravení, již 

dlouho předtím, než nejrůznější náboženské víry přitáhly 

k chrámům poutníky z celého světa. Poté, co kolem 

léčivých pramenů vznikla zařízení, která umožnila jejich 

praktické využití, byla rovněž zřízena zařízení určená pro 

hosty. Následně se lázeňské město vyvinulo až do dnešní 

podoby, a stalo se místem, kde je návštěvníkům nabízena 

léčba nejen těla, ale také mysli a ducha. 

Leonardo da Vinci

Kavárny Evropy
Do lázní se pravidelně sjízděli nejvýznamější lidé Evro-

py s cílem se zviditelnit. Poté, co se v tomto prostředí 

začaly stírat sociální bariéry, se umělci, spisovatelé, 

filozofové, hudebníci a vědci sbližovali se šlechtou, 

což zažehlo jiskru kreativitě a novým objevům. Tento 

fenomén byl ve městě Spa v 18. století znám jako „Ka-

várna Evropy“, což je pojem, kterým v moderní době oz-

načumeme obrovský tvůrčí potenciál lázeňských měst 

v Evropě.
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